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ABBOIZ TA' LiGl
msejjah
ATT biex ikompli jemenda l-Att ta’ 1-1967 dwar il-Bank Centrali ta'

Maltq,

- lL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg bligi dan li

By

1. Dan l-Att jista® jissejjah I-Att ta’ 1-1986 li jemenda I-Att dwar Tiwlu fil-qosor.

il-Bank Centrali ta’ Malta, u ghandu jingara u jiftiechem haga walida ma’
l-Att ta’ 1-1967 dwar il-Bank Centrali ta’ Malta, hawnhekk izjed "il qud-
diem imsejjah “l-Att prin¢ipali”.
2. L-artikolu 15 ta’ -Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda '
" § 2e s s -artikolu 15
(a) fil-paragrafu (D) tas-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem :,- At
“certifikati ta’ depoziti negozjabbli” ghandhom jidhlu I-kliem principali
“certifikati ta’ depoziti negozjabbli, biljetti floating rate u dokumenti
ofira bhal dawn™; u
y (b) fil-paragrafu (mm) tas-subartikolu (1) tieghu, minflok
ilkliem “ishma ta’ commodities ikkwotati” ghandhom jidhlu I-kliem
“ishma ta’ J-ewwel klassi denominati fi flus esteri konvertibbli u

kwotati f’xi Stock Exchange stabbilit”.

3. L-artikolu 19 ta’ l-Att prinéipali ghandu jigi emendat kif gej: ode. |‘9

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem “jew fishma ta: ta’ FAR
commodities ikkwotati” ghandhom jidhlu lkliem “u ishma ta’ printipali
l-ewwel klassi denominati fi flus esteri konvertibbli u kwotati fxi

Stock Exchange stabbilit™;

(b) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(i) fil-partita (i) tieghu, minflok il-kliem “depoziti negoz-
jabbli” ghandhom jidhlu l-kliem “depoZiti negozjabbli, biljetti
floating rate u dokumenti ofira bhal dawn™; u
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(i) fil-partita (1) tieghu, minflok il-kliem “jew ishma ta
commodities ikkwotati” ghandhom jidhlu I-kliem “u ishma ta’
l-ewwel klassi denominati fi flus esteri konvertibbli kwotati £’xi
Stock Exchange stabbilit”; u

(¢©) fis-subartikolu (5) tieghu, minflok il-kelma ‘hmistax™
ghandha tidhol il-kelma “ghaxra”,

Emenda ta’ 4. Minflok il-paragrafu (a) tas-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 23 ta’

mlt“ = -Att principali ghandu jidhol dan il-paragrafu li gej:

principali. “(a) b’sehh mis-sena finanzjarja 1985, dik il-porzjoni tieghu,
li ma tkunx inqas minn hamsa fil-mija, kif il-Ministru jista’ jidde-
¢iedi, lill-Fond ghall-Posterita; u”.

Emenda ta’ 5. L-artikolu 28A ta’ -Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

'It;%ri{?é“ s (a) fis-subartikolu (4) tieghu, minflok il-kliem “f’Malta® ghand-

prinéipali. hom jidhlu lkliem “fMalta, sakemm wiehed igis l-interess naz-

zjonali,”; u

(b) minnufih fit-tmiem tas-subartikolu (9) tieghu, ghandu jid-
hol dan il-proviso i gej:

“Izda b’sehh mis-sena finanzjarja 1985, fil-kaz li I-bilanci
mizmumin taht il-partita (iii} jew (iv) ta’ dan is-subartikolu jilhiqu
I-Lm1.0 miljun, ma ghandhomx isiru aktar allokazzjonijiet izda
dawk l-ammonti li jkunu zejda ghandhom jigu utilizzati ghall-
finijiet imsemmijin fil-partita (i) ta’ dan is-subartikolu.”,

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ dan 1-Abbozz huwa sabiex jippermetti 1i jkun hemm aktar flessibilita
fl-amministrazzjoni tar-riservi tal-Bank Centrali u ta’ l-attiv tal-Fond ghall-Posterita
u fl-uzu tal-profitti 1i jir¢ievi 1-Gvern mill-Bank u mill-Fond,



A BILL
entitled
AN ACT further to amend the Central Bank of Malta Act, 1967.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament

assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Central Bank of Malta
(Amendment) Act, 1986, and shall be read and construed as one
with the Central Bank of Malta Act, 1967, hereinafter referred to as

“the principal Act”.

2, Section 15 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in paragraph (1) of subsection (l) thereof, for the words
“negotiable certificates of deposit™ there shall be substituted the
words “negotiable certificates of deposit, floating rate notes and
similar instruments”; and

(b) in paragraph (mm) of subsection (1) thereof, for the
words “quoted commodity shares” there shall be substituted the
words “first class shares denominated in convertible foreign
currency and quoted on any established Stock Exchange”.

3. Section 19 of the principal Act shall be amended as follows:

(@ fGn subsection (1) thereof, for the words “or quoted
commodity shares™ there shall be substituted the words “and first
class shares denominated in convertible foreign currencies and
quoted on any established Stock Exchange”;

(b) subsection (3) thereof shall be amended as follows:

(D in item (i) thereof, for the word “deposits” there
shall be substituted the words “deposits, floating rate notes
and similar instruments™: and
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(i) in item (1) thereof, for the words “or quoted
commodity shares” there shall be substituted the words “and
first class shares denominated in convertible foreign currencies
quoted on any established Stock Exchange”; and

(c) in subsection (5). thereof, for the word “fifteen” there
shall be substituted the word ‘“ten”,

Amendment of 4. For paragraph (a) of subsection (4) of section 23 of the
SI}cttil?n 23 principal Act there shall be substituted the following paragraph:

Of the

principal Act. “(a) with effect from the financial year 1985, as to such

portion thereof, being not less than five per centum, as the Minister
may direct, to the Posterity Fund; and”,

Amendment of 5. Section 28A of the principal Act shall be amended as follows:
section 28A ‘ . “Malta” there
of the (a) in subsection (4) thereof, for the word “Ma -

principal Act. shall be substituted the words “Malta, bearing in mind the national

interest,”; and
(b) immediately at the end of subsection (9) thereof, there
shall be added the following proviso:

“Provided that with effect from the financial year 1985, in
the event that the balances held under item (iii) or (iv) of this
subsection shall reach Lm1.0 million, no further allocations thereto
shall be made but such excess amounts shall be utilised for the
purposes specified in item (i) of this subsection.”,

Objects and Reasons

The Object of the Bill is to allow more flexibility in the management of the Central
Bank’s reserves and the assets of the Posterity Fund and in the use of the profits
received by Government from the Bank and the Fund.
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